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(RED), 2011/65/EU (ROHS), and 2015/863 (RoHS). 
53

, 
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Descarte o produto corretamente pois ele contém uma bateria de lítio recarregável 

embutida. Não jogue no fogo. Isso pode causar perigo de explosão.

Smaltirlo correttamente dal momento che questo prodotto contiene una batteria al litio 

ricaricabile integrata. Non gettarla nel fuoco. Potrebbero verificarsi esplosioni.

Deséchelo de manera correcta; este producto contiene una batería de litio recargable. No lo 

tire al fuego. Esto podría producir una explosión.

Entsorgen Sie das Produkt ordnungsgemäß, da sich in dessen Inneren ein Lithium-Ionen-Akku 
befindet. Werfen Sie es unter keinen Umständen ins Feuer. Es besteht die Gefahr einer 
Explosion.

Requirement

I

April

(For AT10/AT10 ANC and Bluetooth Dongle)

Warning ning 

IC RF Exposure Warning (For AT10/AT10 ANC and Bluetooth Dongle)

Dispose of it properly as this product contains a built-in rechargeable lithium battery.  Do not 

throw it into the fire. This may cause explosion hazards. 
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Éliminez ce produit de manière appropriée car il contient une batterie au lithium 

rechargeable intégrée. Ne le jetez pas au feu. Cela pourrait entraîner un risque d'explosion.

Instructions de sécurité

Bluetooth dongle Earbuds

Charging case and Bluetooth dongle 

Magnetic switch

Pairing button
Bluetooth dongle

 Pogo pin 
USB-C charging port

Power indicator

Touch 
control area

Talk mic

Charging 
contact

Silicone
ear gel

Noise 
cancellation mic

The earbuds and the Bluetooth dongle are supplied pre-paired and ready for use. 
Step 1: Open the lid of the charging case and take the earbuds out. 
Step 2: Take the Bluetooth dongle out and plug it into your device (PC or deskphone). 
Step 3: The earbuds automatically connect to your device without the need to install any software.

Bluetooth

Step 1: Open the lid of the charging case and take the earbuds out of the case. 
Step 2: Use one of the two methods below.
- Wait for the earbuds to connect to a previously connected Bluetooth device within 15s. If the 
connection is not successful, the earbuds enter pairing mode. 
- Rather than waiting for about 15s, you could directly long press the pairing button for 2s to 
make the earbuds enter pairing mode. 
Step 3: Turn on Bluetooth on your device (PC, deskphone, smartphone or tablet) and select AT10 
(or AT10 ANC) in your device’s Bluetooth device list for pairing. 

ears and fit snugly.

Open the lid of the charging case. The earbuds will turn on 
automatically. 

- Place both earbuds back into the case to automatically power off.
- Turn off Bluetooth on your device. The earbuds will automatically 
turn off when they are disconnected from your device for more than 5 
minutes.

Next track: Tap twice
Previous track: Tap 
three times

Mute on/offTap once
Answer/hang up a 
call: Tap twice
Reject a call: Hold the 
area for 2s

ANC on/ANC off/  
transparency mode on: 
Hold the area for 2s

Connect the charging case to a power source 
with the USB-A to USB-C charge cable.

Put the earbuds into the charging case. They 
will automatically begin to charge.

The charging box is designed to use standard USB 5V voltage for charging. Higher voltage 
charging is not recommended.

Use a charger that has been approved by relevant authorities, complies with device 
electrical parameters, and local laws and regulations. Otherwise, fire, explosion, and other 
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The ALE Go app helps you boost your AT10/AT10 ANC performance and 
get a better listening experience through regular firmware updates.

www.aledevice.com, the Apple App  or Google Play™ Store.
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Bluetooth-DongleKopfhörer Kopfhörer

Lade-Case und Bluetooth-Dongle 

Magnetschalter

Pairing-Taste
Bluetooth-Dongle

 Pogo-Pin 
USB-C-Ladeanschluss

Touchbedien-
bereich

Mikrofon

Kontakt 

Silikon-Ohrgel

Mikrofon mit 
Rauschunterdrückung 

Schritt 1: Öffnen Sie den Deckel des Lade-Case und nehmen Sie die Kopfhörer heraus. 
Schritt 2: Nehmen Sie den Bluetooth-Dongle heraus und stecken Sie ihn in Ihr Gerät (PC oder 
Tischtelefon) ein. 
Schritt 3: Die Kopfhörer verbinden sich automatisch mit Ihrem Gerät. Es muss keine Software 
installiert werden.

Bluetooth

Schritt 1: Öffnen Sie den Deckel des Lade-Case und nehmen Sie die Kopfhörer heraus. 
Schritt 2: Gehen Sie nach einer der beiden folgenden Methoden vor.

Bluetooth-Gerät verbinden. Wenn die Verbindung nicht erfolgreich ist, wechseln die Kopfhörer in 
den Pairing-Modus.  

drücken, damit die Kopfhörer in den Pairing-Modus wechseln. 
Schritt 3: Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät (PC, Tischtelefon, Smartphone oder Tablet) ein und 

Achten Sie für ein optimales Audio- und Hörerlebnis darauf, dass die Kopfhörer die richtige Größe 

Öffnen Sie den Deckel des Lade-Case. Die Kopfhörer schalten sich 
automatisch ein. 

- Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät aus. Die Kopfhörer 
schalten sich automatisch aus, wenn sie länger als 5 Minuten von 
Ihrem Gerät getrennt sind.

Pause/Wiedergabe: 
Einmal tippen
Nächster Titel: Zweimal 
tippen
Vorheriger Titel: 
Dreimal tippen

Stummschaltung ein/aus
Einmal tippen
Anruf annehmen/
auflegen: Zweimal tippen
Anruf abweisen: Bereich 2 
Sekunden lang gedrückt 
halten

ANC Ein/ANC 

Ein: Bereich 2 Sekunden 
lang gedrückt halten

Lade-Case

Schließen Sie das Lade-Case mit dem 
USB-A-auf-USB-C-Ladekabel an eine 
Stromquelle an.

Sie werden automatisch aufgeladen.

Laden mit höherer Spannung wird nicht empfohlen.

Mit der ALE Go App steigern Sie die Leistung Ihrer AT10/AT10 ANC und 
erhalten durch regelmäßige Firmware-Updates ein besseres Hörerlebnis.

Für weitere Funktionen und individuelle Einstellungen laden Sie bitte die ALE Go App von 
www.aledevice.com, aus dem Apple App Store® oder Google Play™ Store herunter und 
installieren sie.
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Dongle BluetoothÉ Écouteurs

Étui de chargement et dongle Bluetooth 

Interrupteur 
magnétique

Bouton d'appairage
Dongle Bluetooth

 Broche Pogo 
Port de charge USB-C

Indicateur d'alimentation

Zone de 
contrôle 

tactile

Micro

Contact de 
chargement

Coussinet 
en silicone

Micro avec 
annulation du bruit

Les écouteurs et le dongle Bluetooth sont fournis pré-appairés et prêts à être utilisés.  

nécessaire d'installer un logiciel.

Bluetooth

- Attendre que les écouteurs se connectent à un appareil Bluetooth précédemment connecté 

ou tablette) et sélectionner l'AT10 (ou l'AT10 ANC) dans la liste des appareils Bluetooth de votre 
appareil pour l'appairage. 

Pour une expérience audio optimale, s'assurer que les écouteurs sont de la bonne taille pour vos 
oreilles et qu'ils sont bien ajustés.

Ouvrir le couvercle de l'étui de chargement. Les écouteurs s'allument 
automatiquement. 

- Remettre les deux écouteurs dans l'étui pour qu'ils s'éteignent 
automatiquement.

- Désactiver la fonction Bluetooth sur votre appareil. Les écouteurs 
s'éteignent automatiquement lorsqu'ils sont déconnectés de votre 

une fois

deux fois

taper trois fois

Activer/désactiver le 

une fois
Répondre/raccrocher à 

Activation/désactivation 
de l'ANC/mode 
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Connecter l'étui de chargement à une source 
d'alimentation à l'aide du câble de charge 
USB-A vers USB-C.

Placer les écouteurs dans l'étui de chargement. 
Ils commenceront automatiquement à se 
charger.

pour le chargement. Une charge à plus haute tension n'est pas recommandée.
utiliser un chargeur qui a été approuvé par les autorités compétentes et qui est 

conforme aux paramètres électriques de l'appareil et aux lois et réglementations locales. Dans le 
cas contraire, un incendie, une explosion et d'autres problèmes peuvent survenir.

L'application ALE Go vous permet d'améliorer les performances de votre 
AT10/AT10 ANC et de bénéficier d'une meilleure expérience d'écoute 
grâce à des mises à jour régulières du micrologiciel.

à partir du site www.aledevice.com, de l'Apple App Store® ou du Google Play™ Store et l'installer.

0.497W/kg and distance =0mm

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

0.010W/kg and distance = 5mm


